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LATİNCEDE FİİL KÖKENLİ YAPILAR 
I. PARTICIPIUM VE ABLATIVUS ABSOLUTUS 
1. Participium 
a) Genel Bilgiler 


Latincenin söz varlığında bulunan sıfat türünden kelimelerden başka, fiillerden de sıfat 
yapmak mümkündür. Fiillerden yapılan sıfatlara Participium (sıfat — fiil) denir. Sıfat-fiiller 
(participium'lar) diğer sıfatlarla aynı özelliklere sahiptir: Sıfatlar gibi, isimleri ve isim yerine 
kullanılan zamirleri nitelerler ve niteledikleri isimlere, zamirlere cins, hal ve sayı bakımından 
uyum gösterirler; bir ismi veya zamiri nitelemedikleri durumlarda tek başlarına, bir isim gibi 
kullanılabilirler. 


Participium'lar fiil kökenli kelimeler oldukları için, sıfatların bütün özelliklerini 
taşımalarının yanı sıra, fiillerin de özelliklerini taşırlar. Bir fiil gibi düz ya da dolaylı tümleç 
alabilirler; bir zarf tarafından nitelenebilirler; fiiller gibi participium'lar için de çatı, zaman, 
kişi ve sayıdan söz edilir. 


Participium kelimesinin kökenbilimsel açıklaması bu yapının hem fiil hem de sıfat özellikleri 
taşımasıyla ilintilidir. Pars ve capere kelimelerinden oluşan participare fiili “paylaşmak” ve 
bir sıfat olan particeps, participis “paylaşan” (Grekçe metokhe) anlamında olup 
participium'ların hem sıfatların hem de fiillerin özelliklerini paylaşmasını, bu iki kelime 
çeşidinin özelliklerine sahip olmasını ifade etmektedir. 


Participium'lar bir sıfat gibi isimleri ya da zamirleri nitelemek için kullanılmalarının yanı 
sıra, bileşik cümlelerde sıfat ya da zarf değerli yan cümleler kurmak için de çok kullanılır. 
Zaman (temporalis), sebep (causalis), koşul (condicionalis), ilgi (relativum), ve karşıtlık 
(concessivum) bildiren yan cümleler ve aralarında koşutluk olduğu için, birbirine *ef / ve” 
bağlacıyla bağlanan cümleler Latincede participium kullanılarak, bağlaçla kurulan cümlelere 
nazaran daha kısa bir biçimde ifade edilebilmektedir. Kısa ifade biçimine olanak sağlamaları 
sebebiyle de participium'lar Latince'de çok kullanılır. 


b) Participium?'un Biçim Bilgisi ve İşlevi 


Genel olarak söylendiğinde, çekimleri düzenli olan ve bir düz tümleç alabilen (geçişli) 
fillerin Praesens (şimdiki zaman), perfectum (geçmiş zaman) ve futurum (geçmiş zaman) 
participium olmak üzere üç participium'u vardır. 


Participium praesens, aşağıdaki tabloda da görüleceği gibi, fiillerin praesens çekim 
gövdelerine, nom. sing. için e)ns; gen. sing. için —e)ntis çekim ekleri getirilerek yapılır ve 
böylece oluşan yeni kelime Latince'nin 2. grup sıfatlarından ingens, ingentis sıfatı gibi 
çekilir. Participium praesens'in abi. sing.'i, eğer participium cümle içinde bir sıfat işlevi 
görüyorsa, üçüncü çekim sıfatların çekiminde olduğu gibi —i ile biter; eğer participium fiil 
özelliklerini gösteriyorsa, yani bir düz tümleç alıyorsa, ya da bir isim gibi kullanılıyorsa, abi. 
sing.'i üçüncü çekim grubundan isimlerde olduğu gibi —e ile biter. Düzenli fiillerin 
Participium praesens'lerinin anlamı etken çatıdadır (vox activa) ve içinde bulundukları 
cümlenin yükleminin zamanıyla eş zamanlı olan eylemler söz konusu olduğunda kullanılır. 
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Örnek: puer dormiens / uyuyan çocuk 
Puerum dormientem vidi. / Çocuğu uyurken gördüm. 
ya da uyumakta olan (uyuyan) çocuğu gördüm. 
Paulus est amicus laborans. / Paulus çalışan bir arkadaştır. 
Puerum sub arbore dormientem vidi. / Ağacın altında uyuyan çocuğu gördüm. 
(Çocuğu ağacın altında uyurken gördüm.) 
Senex moriens haec dixit. / Yaşlı adam bunları ölürken söyledi. 


Not 1: Yukarıdaki örnek cümlelerde de görüldüğü gibi, fiil kökenli bir yapı olan 
participium'u niteleyen zarflar ya da aldığı düz ya da dolaylı tümleçler varsa, “Puwerum sub 
arbore dormientem vidi” örnek cümlesinde olduğu gibi, participium ile nitelediği kelimenin 
arasına yazılır. 


Not 2: audio (dinliyorum, işitiyorum) ve video (görüyorum) fiilleriyle birlikte kullanılan 
participium praesens, dolaylı anlatım cümlelerindeki mastar yerine kullanılır. 
Örnek: Eum fugientem vidi. / Onun kaçmakta olduğunu gördüm. 

Servum haec dicentem audivi. / Kölenin bunları söylediğini işittim. 


Participium perfectum, aşağıdaki tabloda da görüleceği gibi, fiillerin supinum çekim 
gövdelerine, participium'un nitelediği ismin cinsine göre -us, -a, -um çekim eklerinden biri 
getirilerek oluşturulur ve sıfat gruplarından üç takılı sıfatlar gibi çekilir. Deponens ve semi- 
deponens fiiller dışındaki düzenli fiillerin Participium perfectum'larının anlamları (vox 
passiva) edilgen çatıdadır ve içinde bulundukları cümlenin yükleminin belirttiği zamandan 
önce gerçekleşmiş eylemler için kullanılır. 
Örnek: hostes a Romanis victi fugerunt / Romalılar tarafından yenilgiye uğratılan düşmanlar 
kaçtılar. 
Romalılar tarafından yenilgiye uğratılınca 
düşmanlar kaçtılar 


Romalılar tarafından yenilgiye uğratıldıkları için 
düşmanlar kaçtılar 


Participium futurum, aşağıdaki tabloda da görüleceği gibi, fiillerin supinum çekim 
gövdelerine, participium'un nitelediği ismin cinsine göre —urus, -ura, -urum çekim 
eklerinden biri getirilerek oluşturulur ve sıfat gruplarından üç takılı sıfatlar gibi çekilir. 
Düzenli fiillerin Participium futurum'larının anlamları (vox activa) etken çatıdadır ve 
içinde bulundukları cümlenin yükleminin belirttiği zamandan sonra gerçekleşecek eylemler 
için kullanılır. 


Örnek Cümleler: 

* Âve, imperator, Morituri te salutamus. / uğurlar olsun, ey imparator, ölmek üzere olan 
bizler seni selamlıyoruz. (arenada gladyatörlerin söylediği söz) 

* Discessuri sumus. (bu cümlede participium futurum, esse fiili ile birlikte kullanılmaktadır. 
Participium futurum'un bu şekilde kullanılışına “dolambaçlı anlatım” (circum locutio 
(Latince) / periphrasis (Grekçe)| denir. Gelecek zamanın bu şekilde kullanılışı şimdiki 
zamana daha yakın bir geleceği ifade etmek için kullanılır. Örnek cümlemizi Türkçe'ye 
“ayrılmak üzereyiz,” şeklinde çeviririz. Aynı fiilin haber kipindeki gelecek zamanı (futurum 
simplex) yine aynı şahıs için discedemus olup, Türkçe'ye “ayrılacağız” şeklinde çevrilir. 
“Ayrılmak üzereyiz” / “discessuri sumus” ifadesi ile “ayrılacağız” / “discedemus” ifadesi 
arasında zaman açısından anlam farkı vardır. Her iki cümlede de gelecekte gerçekleşecek bir 
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eylem söz konusu ise de, ilk cümlede eylem şimdiki zamana daha yakın bir gelecek zaman 
için ifade edilmektedir. 


Deponens fiillerin üç participium'unun (praesens, perfectum, futurum) da anlamları etken 
çatıdadır (vox activa). Bazı deponens ve semideponens fiillerin participium perfectum'ları 
esas cümlenin yüklemiyle eş zamanlı eylemleri göstermek için kullanılabilir. 

Örnek: 

arbitratus: düşünerek; ausus: cesaret ederek; veritus: korkarak 

Non ausus respondere nihil dico. / Yanıt vermeye cesaret etmeyerek (etmediğimden) hiçbir 
şey söylemiyorum. 

Veritus iram imperatoris non respondet. / İmparatorun öfkesinden korkarak (korktuğundan) 
yanıt vermiyor. 


Fiillerden Sıfat-Fiil (Participium) 





part. ama-ns, ama-ntis | mone-ns, mone- | reg-(e)ns, audi-ens, faci-ens, 
praes. (seven, ntis reg(e)ntis audi-entis faci-entis 
severken) (uyaran, (yöneten, (işiten, (yapan, 
uyarırken) yönetirken) işitirken) yaparken) 


amat-us, -a, -um monit-us, -a, -um | rect-us,-a,-um audit-us, -a, -um fact-us, -a, -um 
(sevilen, (uyarılan, (yönetilen, (işitilen, (yapılan, 
sevilmiş, uyarılmış, yönetilmiş, işitilmiş yapılmış, 
sevilince) uyarılınca) yönetilince) işitilince) yapılınca) 





amat-urus, -ura, monit-urus, -ura, | rect-urus, -ura, audit-urus, -ura, fact-urus, -ura, 
-urum -urum -urum -urum 

(sevecek, (uyaracak, (yönetecek, (işitecek 

sevmek üzere uyarmak üzere önetmek üzere işitmek üzere 











Örnek Cümleler 


»* Poeta scribens mortuus est. / Şair yazı yazarken öldü. (temporalis / zaman değerli) 
(participium'un bir zaman bildirmek için kullanıldığı bu cümle, her iki eylem de eş zamanlı 
olduğu için bir başka şekilde, “dum” bağlacı kullanılarak şöyle yapılabilir: Poeta mortuus esi, 
dum scribit.) 

* Servus laborans cantat. / Köle çalışırken şarkı söylüyor. (temporalis / zaman değerli) 

* Laudamus puerum bene discentem. / İyi öğrenen çocuğu övüyoruz. (relativum / sıfat değerli 
yan cümle). Bu cümlede yan cümleyi, participium kullanmadan “gui” ilgi zamiri kullanarak 
şu şekilde yapabiliriz: /audamus puerum gui bene discit.) Buradan da anlaşılacağı gibi, ilgi 
zamiriyle kurulan sıfat yan cümleleri Latince'de participium kullanılarak da yapılabilir. 

* Vituperamus servos non laborantes. (Vituperamus servos gui non laborant.) / Çalışmayan 
köleleri kötülüyoruz. (Participium ile kurulan cümleyi sıfat değerli çevirebildiğimiz gibi, 
sebep gösteren bir ifadeyle de aktarabiliriz: Vituperamus servos non laborantes / Köleleri 
çalışmadıkları için kötülüyoruz.) 

* Castigamus puellas verum non dicentes. (Castigamus puellas guae verum non dicunt.) / 
Doğruyu söylemeyen kızları azarlıyoruz. 

* Rex mortem appropinguare sentiens filios suos ad se vocavit. / Kral ölümün yaklaşmakta 
olduğunu hissettiği için oğullarını yanına çağırdı. (causalis / sebep değerli) 

* İn silva ad puellam aguam e flumine haurientem deus adiit. / Ormanda nehirden su içen 
(“içerken”) kıza tanrı yaklaştı. (Bu cümlede participium yerine göre hem bir sıfat gibi 
(“içen”) hem de zaman bildiren bir ifadeyle (“içerken”) çevrilebilir hangisinin daha uygun bir 
çeviri olacağını cümlenin içinde bulunduğu metin belirleyecektir.) 

* Graeci Troiam decem annos oppugnatam deleverunt. (Bu cümlede participium “et” bağlacı 
yerine iki cümleyi birleştirecek şekilde kullanılmıştır. Bu cümle şu şekilde de Latince olarak 
söylenebilir: Graeci Troiam decem annos oppugnaverunt et (eam) deleverunt. / Grekler 
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Troyayı on yıl boyunca kuşattılar ve (onu) tahrip ettiler. Cümleyi bu şekilde yazmak yerine 
yüklemlerden eylem sırası olarak önce yapılan eylemi bildiren yüklemin, cümlenin düz 
tümlecini niteleyecek şekilde, edilgen anlamlı olan participium perfectum'unu kullanıp 
yukarıdaki şekilde yazdığımızda Türkçeye de şu şekilde çeviririz: Grekler Troyayı on yıl 
boyunca kuşatıp tahrip ettiler. 

* Romani saepe a Hannibale victi tamen de salute sua non desperaverunt. / Romalılar sık sık 
Hannibal tarafından yenilgiye uğratıldıkları halde yine de kendi kurtuluşlarıyla ilgili olarak 
umutlarını yitirmediler. (Bu cümlede participium karşıtlık (concessivum) ifade etmek için 
kullanılmıştır 


2. Ablativus Absolutus 


Ablativus absolutus, ablativus halinde bir isim veya zamir ile bunu niteleyen ablativus 
halindeki bir participium?'dan oluşan ve yan cümle yerine geçen bir yapıdır. İşlev bakımından 
bu yapı zarf niteliği taşıyan yan cümleler kurmak için kullanılır. Zaman, sebep, koşul veya 
karşıtlık ifade eden yan cümleleri kurmak için sıkça kullanılır. Bu yapı cümlenin genellikle 
başında yer alır. 


Örnekler: 

* Zaman (temporalis) 

Romulo regnante haec domi militiaegue gesta sunt. / Romulus krallık ederken savaş 
zamanında ve barış zamanında bunlar oldu. 

»* Sebep (causalis) 

Duce vulnerato, milites fugerunt. / Komutan yaralandığından (yaralandığı için) askerler kaçtı. 
* Koşul (conditionalis) 

Civibus fortiter pugnantibus, urbs capietur. / Vatandaşlar cesurca savaşırsa, şehir alınacak. 


Not 1: “Esse” fiilinin (verbum copulativum) participium'u bulunmadığı için, ablativus 
absolutus ile yapılan ifadelerde ablativus halinde bir isim ya da isim yerine kullanılan 
zamirlerle ve sıfatlarla yapı kurulur. 

Örnek: 

Te duce nihil timebamus. / Sen komutanken (senin komutan altında) hiç korkmuyorduk. 

Me puero in horto nostro erant arbores. / Ben çocukken bahçemizde ağaçlar vardı. 


Not 2: Olumsuzluk içeren ablativus absolutus yapıları Türkçe'ye “olmaksızın” ifadesiyle 
çevrilebilir. 

Örnek: 

Te non adiuvante res magnas gesserunt. / Senin yardımın olmaksızın büyük şeyler başardılar. 
Absolutus kelimesi “—den ayrılmış”, “-den çözülmüş” anlamında olup Latince “absolvo” 
fiilinden gelmektedir. Böylece ablativus absolutus cümlenin diğer kısmından ayrılmış, 
cümlenin diğer öğeleri ile gramer bakımından bir bağı olmayan, ancak anlam bakımından 
bağlantısı olan ablativus anlamındadır. Ablativus absolutus herhangi bir bağlaç ile esas 
cümleye bağlanmaz (ancak tarih yazarı Tacitus eserlerinin bazı yerlerinde bağlaç 
kullanmıştır). Bu sebeple Ablativus absolutus'un esas cümleyle bağlantısı bağlamdan, 
anlamdan çıkarılır. Bu yapının yüklemi çekimli bir fiil olmayıp, fiilden yapılma sıfattır 
(participium). Bu participium'lar praesens veya perfectum olabilir, nadiren de olsa 
participium futurum kullanılabilir; Ablativus absolutus yapısında ifadeler kullanırken 
participium'un özelliklerini unutmamak gerekir. Ayrıca yukarıda da görüldüğü gibi, bu 
yapının yüklemi “esse” copula'sı olmadan bir isim veya sıfat da olabilir. Yapının öznesi 
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konumunda olan ablativus halindeki ismin ya da zamirin, esas cümlede özne ya da düz 
tümleç veya başka bir dolaylı tümleç konumunda olmaması, yani esas cümlede gramer 
bakımından herhangi bir işlevinin bulunmaması gerekir. Klasik Latince'de ablativus 
absolutus için böyle bir kural olmasına karşılık bir istisna olarak Caesar ablativus absolutus 
yapısının öznesini esas cümlede tekrar etmektedir. 


Ablativus Absolutus yapısını kullanırken dikkat edilmesi gereken noktalar: 


Deponens filler dışındaki fiillerin participium perfectum'ları edilgen çatıda (vox 
passiva) olduğu için ablativus absolutus yapısında etken çatıda (vox activa) 
kullanılamaz. Örneğin “kral şehre varınca,” ifadesini ablativus absolutus ile 
yapamayız; bu cümleyi zaman bildiren bir bağlaçla birlikte yan cümle kurarak yapmak 
gerekir. Böylece “rege in urbem pervento” şeklindeki bir ifade yanlıştır. 

Sadece geçişli fiiller, yani düz tümleç alan fiiller (verba transitiva) edilgen çatıda 
kullanılacağı için, düz tümleç almayan, ama dolaylı tümleç alan fiiller ablativus 
absolutus yapısında kullanılamazlar. Örneğin “arkadaşını ikna edince” şeklindeki bir 
ifadeyi “amico persuaso” şeklinde yazmak yanlıştır. 

Esas cümlenin öznesi ya da düz tümleci konumunda olan isimler ya da isim yerine 
kullanılan kelimeler aynı cümlenin içinde ablativus absolutus yapısında 
kullanılamaz. Örneğin “urbe capta Romani eam incenderuni” cümlesinde “urbe 
capta” ablativus absolutus yapısı kullanılmamalıdır; çünkü urbs / şehir kelimesi aynı 
zamanda “incenderuni” yükleminin düz tümlecidir. Cümle sadece participium 
kullanılarak şu şekilde kurulmalıdır: “Romani urbem captam incenderuni” Şu şekilde 
bir ifadede de ablativus absolutus'un kullanılması yanlıştır: “Ben mektubu okurken 
seni dinliyordum.” / “me epistulam legente te audiebam” Bu cümlede “me (abl.) ... 
legente (abl.) şekildeki ifade şekli yanlıştır. Çünkü “ben” (1. tekil şahıs zamir), aynı 
zamanda cümlenin yükleminin (“audiebam”) de öznesidir. Bu sebeple cümleyi 
“epistulam legens te audiebam” şeklinde sadece participium kullanarak doğru bir 
şekilde Latinceye çevirmek mümkündür. 

Deponens ve semi-deponens fiillerin participium perfectum'larının anlamları etken 
olduğu için, bu fiillerle ablativus absolutus yapısı sık kullanılır. 

Participium futurum, ablativus absolutus yapısında çok nadir kullanılır. 

Bağ fiil (verbum copulativum) “esse”nin participium praesens yada participium 
perfectum'u olmadığı için, ablativus absolutus yapısı sadece bir isim yada zamir ile 
onu niteleyen bir sıfattan yada açıklayan bir başka isimden ibaret olabilir. Örneğin, 
“Caesare duce” / “Caesar komultanken”; “honestis iudicibus” / “yargıçlar 
onurluysalar”. 

Ablativus absolutus yapısı eğer olumsuzluk belirten bir kelime de içeriyorsa 
Türkçe'ye “olmaksızın” şeklinde bir ifadeyle çevrilir. Örneğin, “patre ignaro” / 
“babanın bilgisi olmadan”; “me invito” / “benim isteğime hilafen”; 

Latince bir cümlede ablativus absolutus için en uygun yer cümlenin başı yada başına 
yakın bir yerdir. 

Klasik sonrası dönemde ablativus halindeki bir participium perfectum'a bağlı 
mastar (infinitivus) hatta bu mastarın da bir düz tümleç aldığı yapılar kurulabilir. 
Örneğin, “audito eum aegrotare,” / “onun hasta olduğunu duyunca,” 


